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VK 8

B cmamve cmasumcs 3a0aua paccmompemn, Kak npedcmaesieHa 6ubnelcKas yeemosas CUMBOIUKa 8 cocmase pa-
3€01102U3M08 Ha 6ase S3bIKO8 CIAGSHCKOU U 2epmaHckol epynn. Hcciedosanue nosgonuno 6visiguniv psid 0Ouux
(0bpasHwbill Xapaxmep accoyuayuii) u OMAULUMENbHBIX (HanpuMep, pasHbill OUANA30H KOHHOMAyuil) yepm, npucyuux
OaHHBIM PPACONOSUBMAM, U COCTAMb BbI600 00 UHMEPHAYUOHATLHOM XapaKkmepe bubIeticKol Y8emoeol CUMBOIUKU.

Knroueswvie cnosa u qbpa%l: CHUMBOIJI; oubeiickas CHUMBOJIMKA, q)pa:-;eonormM; CHMBOJIBHBIC acColMalliy; IBETOBAs
CHMBOJIMKA, O6paSHLIe acconuanuvu, I/IHTepHaHI/IOHaHLHHﬁ XapaKTep CMMBOJIOB.

Xocraii Upuna CepreeBHa, K. puiios. H., JOIEHT
Kanyorcckuii 2ocyoapcmeennwtii ynusepcumem um. K. 3. Luonxoeckozo
irinakhost@gmail.com

UHTEPHAIIMOHAJIBHBIN XAPAKTEP BUBJIECKAX CUMBOJIOB BO ®PA3EOJIOTI3MAX
AHIJIMMCKOI'O, PYCCKOI'O, BOJII'APCKOI'O U XOPBATCKOI'O SI3bIKOB

OrpomHo 3HaueHne bubmuu kak KynbTypHOTO (heHOMEeHa B (POPMHUPOBAHUHU KapTHH MHUPA M KOHIIENITYaJIbHBIX
ctep paznuuHbIX HapoaoB. Kaxkaprii n3 OMOIEHCKUX TEKCTOB UMEET CIOXKHYIO TTyOWHHYIO OpTraHU3aIldIo, CUCTEMY
CHUMBOJIOB M MHOCKa3aHuil. J[to0oe clloBO B HEM MOXET cozepkath B cebe 00pa3, B TOM UYHCIIe HHOCKA3aTeNbHbIH,
0001 CUMBOJI COOTHOCHUTCS C MH(OM, NPUTHYEH, HYKHO TOJIBKO yMETb YBUIETh M TO W JPYroe 4epe3 BEKOBbIC
HATIACTOBAHMUSI, MIOCKOJBKY OJHOBPEMEHHO C JICKCHYECKAM POCTOM SI3bIKAa MCYE3aeT MOHSITUE, BBIPAXKECHHOE CIIO-
BoM. [1oTpeOHOCTh BOCCTAHOBUTH 3a0BIBAEMOEC MEPBOHAYAILHOE 3HAYCHHUC CJIOB SBHJIACH OJHOW W3 BaKHEHIIHNX
pU4rH 00pa3oBaHuUsl CUMBOJIOB.

OOparenue Kk CUMBOJIaM, IpeJICTaBIeHHBIM B bubnmu, HeciydaiitHo, Tak kak CesmeHHoe [Tucanue — oquH 13
OorareHmnux MCTOYHUKOB CHMBOJIOB Pa3HOTO POfa, BeIb OmOIelickas CHMBOJINKA, OBITOBABIIAS B COSHAHUH JIIOJCH
B TEUEHHE CTOJETHH, HE MOTJIa HE OTPAa3HUThCS B A3bIKe. MHOTHE OMOJIEHCKHe TEKCTHI MTOJTHOCTHIO HAITUCAHBI S3BIKOM
CHMBOJIOB, CHMBOJIMYECKOE 3HAUCHHE TaKKe MMEIOT OTICIBHBIE CJIOBA B OMPECIICHHBIX TEKCTaX M IICIIbIEe CIOKETHI.

B HacTosmiee BpeMsi MHOTHE yUCHBIE aKTHBHO 3aHUMAIOTCS N3YYEHHEM CHMBOJIOB B PAa3JIMYHBIX ONONEHCKIX HC-
TOYHHUKAX, TAKAM 00pa30M, TaHHOE UCCIICOBaHHE SABJSIETCS aKTYAILHBIM M, HECOMHEHHO, HHTEPECHBIM.

A3k 00pa30B MHTEPHAIIMOHAJICH IT0 COMACPKAHUIO H JIETKO PACIIPOCTPAHIETCS B MPOCTPAHCTBE W BpeMeHH [4],
MO3TOMY MHOTHE OnbJelcKie 000pOThI, AOLIEIINE A0 HAC U3 TITyOUHBI BEKOB, IPOYHO BOILIM KaK B PYCCKHU S3BIK,
TaK ¥ B APYrHe €BPONEUCKUE S3bIKH, TIOCKOJIIbKY OCHOBaHBI Ha OOIIHOCTH (HIOCOPCKHUX MpeicTaBlieHnH o po0pe
" 3J1¢C, O6HlHOCTI/I HPaBCTBECHHO-OTUYCCKUX HOPM XPUCTUAHCKOI'O MHUpaA. OTCIOI[a — HEOCIopuMass U TE€CHas CBA3b
pycckoit 6ubIelickoit ppaseosoruu ¢ 00IICeBPONCHCKOM.

Llenbto TaHHOW CTAaThH SBJSIETCSI CPABHEHHE KOPITYCOB OMOJIEHCKMX YCTOMYMBBIX BBIP@KEHUH, COAEPIKAIIMX
CHUMBOJIBI-KOJIOPH3MEI, B SI3BIKAX CIABSHCKON TPYMITHI (PYCCKUM, XOPBAaTCKHA, OOJITapCKUil) U B aHTIHIICKOM SI3BIKE,
MPUHAAJICIKAIIEM K TepMaHCKOU TPYIITE SI3BIKOB, Ha MPEIMET BBIIBICHHUS: a) HX OOIIETO CHMBOJIFHOTO MTOTCHIIHATIA;
0) CXOJICTBA WJIH PA3JINYHS B UX YIIOTPEOICHUN.

[ombITKH OOBSICHUTB, YTO TAKOE CIOBA-CHMBOJIBI, OBUIA CHENAHBI €IIe¢ B JPCBHOCTH. V3ydeHHWE 3THMOJIOTHH
CJIOB-CHMBOJIIOB IT03BOJISICT YBUACThH 38 HUMH HCTOKH HAIIMOHAJIBHON KYJIBTYPHI MIIH OBITOBBIX IPEICTABICHUM, TIPO-
4ecTh 3a0BITOC MPOIILIOE.

B IIUPOKOM CMBICJIE CJI0OBA CUMBOJI — 3TO TO, YTO CJIYXHUT YCJIIOBHBIM 3HAKOM Kakoro-inbo IIOHATHSA, ABJICHUA,
uzneu [6, c. 715]. JInsg THHTBUCTOB €CTECTBEHHBIM SBIISIETCS (PEHOMEHOIOTHYECKOE TIOHMMaHHE CHMBOJIA, B KOTOPOM
OH TPaKTyeTCs KaK BeIllb, HaJeIeHHAst CMBICIOM [2, c. 85].

Kpome Toro, CUMBOJ — 3TO XyZ0XECTBEHHBIH 00pa3, BOIJIOMIAIONINKA KaKyro-ITn00 uaero [3].

B oTAenpHBIX TMHTBUCTHYECKUX PabOTaxX IMOA CHMBOJIOM HOHHMAIOT BOSMOXKHOCTH 3HAUCHUH, TIPOSIBIISIOIIHECS
B YCTOWYMBBIX COYETaHHMSAX CJIOB [5, c. 188]. M3 Takoro mMoHMMaHHUS CHMBOJIA JIOTHYECKH BBITEKAET TOJIOKEHUE
0 TOM, 4YTO MOSBICHUC W ()YHKIIHOHHPOBAHUE CIIOB-CHMBOIIOB B SI3BIKC OOHAPYKUBACT CBSA3b C 00pa3aMu, CIIOKUB-
IIMMHUCS 1 (YHKIIMOHUPYIOUIMMHE B COCTaBE YCTOWYUBBIX MHUIL ((HPa3ecoI0ru3MoB).

COBMECTHBIN aHAIN3 YCTOWYHMBBIX CIUHHUII, BOSHUKIIMX B PE3yJIbTATE BTOPUYHON KOCBCHHOW HOMHUHALIUU U CO-
JIepKAIUX CIOBa-CUMBOJIBI, PACKPHIBAET HOBBIC OTTCHKH 3HAYCHHUSI YCTOWYMBBIX CIIOBECHBIX KOMILIEKCOB. MOXHO
0e3 mpeyBeTUYCHUs YTBEPKAATh, YTO CIIOCOOHOCTh K CHMBOJIMUYECKOMY MEPEOCMBICIICHUIO SBISICTCS KaK XapakTep-
HOW 4epToit (hpa3eosIoTHIecKOil CHCTEMBI B IIEJIOM, TaK M OCOOCHHOCTBIO, IPUCYIEH (Hpa3eoTIornIecKiM SAHHUTIAM
oubnetickoit sTMonoruu (nanee — ®B). dpazeonornyeckne eTUHUNIB U CAMBOIHYECKIE 3HAYCHUS CIIOB CBS3AaHBI
BOEIMHO TeM OOCTOSATENBECTBOM, UTO, OYAy4YH Pe3yiIbTaTOM BTOPHMYHONW KOCBCHHOW HOMHHAIIMH, OHH BBI3BIBAIOT
B HAIlleM CO3HAHWM YacTO NepeKpenruBaronuecs odpasuele acconuarmuu. OIHAKO CHMBOJ — 3TO Oojiee BBICOKAs
CTeTIeHb Pa3BHUTHUS OOPA3HOCTH B SA3BIKE, UeM, CKaXkeM, MeTadopa [7, c. 78, 79]. CHayana 4enoBeK, CONOCTABIIAS BCE,
YTO BHUJIEN, YCTAHABIMBAI HOBBIE OTHOIICHUS MEXIY BEIIaMH, TIO3HABas MX, M TOJBKO KOTAA TH OTHOIICHUS 3a-
KpEIUJINUCh B CO3HAHUU, KOI'/Ia OHU MPUBBIYHO CTAJIN BbI3bIBATH MOCTOSTHHBIN Kpyr accounaum‘/i, MOTJIU BOBHUKHYTH
cuMBOIBLI. CHUMBOJI — 3aCTBLIBIIHIH 06pa3, HaﬂeﬂeHHbIﬁ pa3 U HaBCCrJa 3aKpCIICHHBIM 3a HUM 3HAYCHUEM. CumBoO-
JIYecKue 00pasbl, SBISSICH «MOTYAIMBBIMIY BBIPA3UTEISIMHU A0CTPAKTHBIX MOHSTHUI, 60Jiee NOHITHBI ¥ () QEKTHBHBI
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0 CPABHEHUIO C S3BIKOBBIMHU CPEICTBAME M 0O0JICe OPUCHTHPOBAHBI Ha paboTy BooOpaxkenus. [1o cnosam H. JI. Apytio-
HOBOM, «00pa3, MPUOOPETAOINMIL... CHMBOJIMYECKOE 3HAUCHHUE, SBIsIETCS 0000IeHueM, mertadopa ke, HalpOTUB, —
9TO MHAUBHUIyamm3amms» [ 1, c. 23].

CHMBOJI COJIEPKUT B ceOe ceMy YCIOBHOCTH HAMMEHOBAHHSI M OJHO3HAYHOCTH, a MO3TOMY YAOOEH Ui TOro,
4TOOBI MM HA3bIBAIH OIPEISICHHYI0 MAaHU(PECTALMIO 3HAYCHUS B 5A3bIKE. ITO — TaK HA3bIBACMBIE SI3bIKOBBIC CUMBOJIBL,
(UKCHpyeMbIe SI3BIKOM H MPEACTABICHHBIC B MOJICIH MUPa HOCUTEIS IAHHOTO S3bIKa OJarofapst A3bIKY.

AHanu3 mokaspIBaeT, YT0 B OMONEHCKUX TEKCTaX HAXOMUT OTPAXKECHUE TaK Ha3blBacMasi TPAJUIUOHHAS CHMBO-
JIMKa, TO €CTh CIy4Yau, KOTJa CHUMBOJI HOCHT HOCTOSIHHBIA M Ba)XKHBIH JIJIsi CAMBOJIM3UPYEMOTO TOHSITHUS XapakTep,
a OTHOIICHUS MEXKIY CHMBOJIOM U TIOHSITHEM PEANIbHBI, CTAOMIBHBI M HE TPEOYIOT JOMBICTHBAHUS.

B 6ubneiickux ¢paseonoru3mMax MpeCTaBICHBl CUMBOJIBI PA3HBIX BUJIOB: COMATH3MBI, 300CEMU3MbI, aHTPOIIO-
HUMBI, BKJIFOUYAIONIHNE B ce0s OUOIIeiicKie MMeHa, KOJIOPU3MBbI, YHCIIa, «CHMBOJIBI B KBaIpaTe», CHMBOJIBI B CHIIBHOM
CMBICIIE CJIOBA (PEUTHO3HBIC CUMBOJIBI) U JIP.

PaccMoTpuM, Kak mpeCcTaBiIeHbl HEKOTOPBIC M3 ATHX CUMBOJIBHBIX KATETOPHiA, B YaCTHOCTH CHMBOJIBI, 0003Ha-
YaroIUEe [[BET, B AHATU3UPYEMBIX S3bIKAX.

CuMBOJIbI-K0JIOPU3MbL. B oTirume oT MeTadopsl, KOTOpasi COXpaHsET LEJIOCTHOCTh 00pa3a, CUMBOJIMYECKYIO
3HAYMMOCTh MOXET MOJIYIHUTh OTACIBHBIN MPU3HAK 00BEKTa, HaNpuUMep, nBeT [Tam xe, c. 24, 26]. [Ipaktudecku Bce
MpuiIaraTeabHbIe [[BeTa 00JIaJa0T ONpPEeIeICHHBIM CUMBOIMYECKUM 3HAYEHHEM. SI3BIK [[BETOBOI CHMBOJIMKH HEpa3-
PBIBHO CBSI3aH C YYBCTBEHHBIMH 0Opa3aMU YeJOBEKa M BBI3BIBACT, KaK MPABUIIO, LIETh ACCOLUANUM, U B 3aBUCHMO-
CTH OT KyJIbTYPBI 3TH aCCOLUAIUU MOTYT ObITh PA3TMIHBIMU, HO MOKHO TPEIIONI0KHUTD, 4TO OHOIeiickas 1IBeTOBas
CHUMBOJIUKA YCTOWYMBO BXOJHUT B CHUCTEMbI PA3IMYHBIX SA3bIKOB. Tak, OeJbIiil IIBET UMEET CEMY IMOJIOKHUTEIHLHON
OIICHKHA ¥ CUMBOJIM3HPYET HEBUHHOCTbD, YUCTOTY, HICTOYHHUK CBETA, & TAK)KE MCTUHY, CBATOCTh JKU3HU U IIYIIH, Y4TO
HATJISITHO MILTIOCTPUPYIOT CIICIYIOIIHE TPUMEPHI:

Aurn. His head and hair were white like wool, as white as snow, and His eyes like a flame of fire
[Revelation 1:14] [10].

Xops. glava mu i viasi bijele poput bijele vune, poput snijega, a o¢i mu kao plamen ognjeni [Otkrovenje 1:14] [9].

Bonr. A enasama u xocama My 6sixa 6enu kamo 6s1a 6vIHA, Kamo cHie, u ouume My, Kamo ocHeH NIAMBK
[Otkposenue 1:14] [8].

Pyc. enasa E2o u 6onocwl benvi, kax benas 6onua, kak cuee; u ouu Eeo, kax niamens oenennwitl [OtkpoBenue 1:14] [3].

[MpumeyarensHO, 4TO B OOJTapCKOM, XOPBATCKOM U PYCCKOM $I3bIKaX yIMOTpeOsieHHe CII0Ba Heblii B KOMIIapaTu-
BE KaK CHee SIBISIETCS] M30BITOYHBIM, TaK KaK CJIOBO CHez caMo 10 cebe 00aaeT CUMBOJIbHBIM 3HAYEHUEM, COACPIKA
B ce0e UMILIHIUTHYIO CEMY OLIEHKH «OeJbIi, YUCThII».

B Beipaxxenun whited sepulchre — obijeljene grobove — eapocanu epobruyu — 2pob nosaniennsili (nobenentsiil),
Xamoica, 1uyemep CIOBO 6enbitl yIIOTPEOIISeTCs] B IPOTUBOIOI0KHOM 3HAYEHUH:

AHrn. Woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites! for ye are like unto whited sepulchres, which indeed ap-
pear beautiful outward, but are within full of dead men's bones, and of all uncleanness [Matthew 23:27] [10].

Xops.. Jao vama pismoznanci i farizeji! Licemjeri! Nalik ste na obijeljene grobove. Izvana izgledaju lijepi,
a iznutra su puni mrtvackih kostiju i svakojake necistoce [Matej 23:27] [9].

Bonr. T'opxo eam, knusxcnuyu u papuceu, ruyemepuu! 3awomo npuruuame na sapocanu epoOHUYU, KOUMO
OmMBbH ce sudcoam xyoasu, a Omebmpe ca NblHU ¢ MbMEEUWKU KOCMU U ¢ 8axaxea neuucmoma [Mareii 23:27] [8].

Pyc. I'ope eam, knudichuku u ghapuceu, iuyemepnvl, Ymo ynooooisemecs OKPAUeHHbIM 2poOaAM, KOMOopble CHA-
PYIACU KAIHCYMCSA KPACUBLIMU, A GHYMPU NOJIHbL KOCHel Mepmebix u ecaxou neuucmomut [OT Matdes 23:27] [3].

CeMy «Oeliblii» HAXOJUM BO BCEX BBIPAKEHHSIX, 32 HCKIIOUSHUEM IPHUMEpPa U3 PYCCKOTO sI3bIKa, IJIe OHA peau-
3yeTCsl MMILUTMIMTHO, W JIMIIb KOHTEKCT IMO3BOJIET SKCIUIUIMPOBATH CBSI3b, CYLIECTBYIOILYIO MEXIY CHMBOJIOM
U COICPIKAaHUECM.

B kapTuHax Mupa pa3IMYHBIX SI36IKOB 3€JIEHBIH [BET CHMBOJIU3UPYET MPOIBETAHNE, TOOSTY KU3HU HAJl CMEPThHIO,
9TO CUMBOJI BECHBI M FOHOCTH, UMCIOIIUH SPKO BHIPAKCHHYIO MOJIOKUTEIbHYI0 KOHHOTALIUIO, YTO BHIHO U3 CICIYIO-
uwmx Ob: in the green tree — sa zelenim stablom — ¢ cyposomo 0vpeo — 6 OHU pacyeema u npoygemanus U to spread
(flourish) like a green bay — tree — k'o cedar krosnjat siri — pasnpocmpsin kKamo 3ei1eHo 0bP8O — NPOYEEmMamo,
bnazodencmaogamu:

1) Awnrn. For if they do these things in green tree, what shall be done in the dry [Luke 23:31] [10].

Xops. Jer ako se tako postupa sa zelenim stablom, Sto li ¢e biti sa suhim [Luka 23:31] [9]?

Bonr. 3awomo, axo npassam mosa ¢ cyposomo dvpso, kaxeo we npasam cwvc cyxomo [Jlyka 23:31] [8]?

Pyc. Hb60 ecru c 3enenerowum depesom amo oenarom, mo c cyxum ymo 6yoem [O1 JIykm 23:31] [3]?

2) AmHri. [ have seen the wicked in great power, and spreading himself like a green bay tree [Psalm 37:35] [10].

Xops. Vidjeh obijesna zlotvora gdje se k'o cedar krosnjat Siri [Psalmi 37:35] [9].

Bonr. Buowcoan cvm newecmusus cmpauien, M pasnpocmpsamn kamo 3eieH0 O0bpeo, HA C60aAmd Cu No4ed
[TIcanmu 37:35] [8].

Pyc. Buden s newecmugya 2po3nozo, pacuupsaeuie2ocs, 10000HO YKOPEHUBUEMYCS MHO208CMBUCHIOMY 0epesy
[TIcantups 36:35] [3].

CrnenyeTr oOpaTUTh BHUMAHHE HA TO, YTO B XOPBATCKOM SI3BIKE OJIHO M TO )K€ TIOHATHUE MPEACTABICHO IBYMs CJIOBA-
mu — stablom (Ilpumep 1) u cedar (Ilpumep 2), — X0Tst Bo n30exaHHe HAPYIIEHHUs acCOLMAIMN ObIIIO Obl paBHIIbHEN
B [Ipumepe 2 BMecTO cii0Ba cedar ucnofb3oBaTh 10VOr (cp. aHrimiickoe bay-tree — naBpoBoe JepeBo). B Goirapckom
U PYCCKOM IpHUMepax HabII01aeTcsi OTCYTCTBHE «MHOPOJHOTO» /s 3THX S3bIKOB 00pasa JaBpa, 1, COOTBETCTBEHHO,
UCIIOJIb3YETCS BBIPAKCHUE «YKOPECHHUBILEECS AEPEBO», 00Ojee TOYHO XapaKTepH3YIOIIee MOMBITKA YHOMHHAEMBIX
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B bubnmum «cTpaiHpIX HEYECTUBIIEBY», TO €CTh JIONCH Oe3 yecTH, 3a0bIBIIMX O bore, HO 001agarOUIMX BIACTHIO, MO-
BCEMECTHO PaclpOCTPaHUTh CBOE BiMsHKUE. KpoMe TOro, B pyCCKOM HpHMEpPE 3€JICHBIH IBET HPE/ICTABICH UMILTHIUT-
HO, Ha YPOBHE MOATEKCTOBOM MH(OpMAIIMK Yepe3 00pa3 epeBa ¢ paCKUIUCTOI KPOHO! M KPETKO BPOCILIETO B 3€MJIIO.

B HEKOTOPBIX CIy4asx CUMBOJI 000TaIaeTCsi HOBBIMH aCCOIMATHBHBIMU M KOHHOTATHBHBIMH 3HAYEHHUSMHU, U 3€-
JICHBIW 1[BET HAYMHACT CUMBOJIM3UPOBATh PACIYTCTBO U MOPOKH, YTO MPOUCXOUT, HAPUMED, C BBIPAKECHHEM green
pastures —poljanama zelenim — 3eienu nacméuwa — 3naynvie naxcumu. Kak BUINM U3 HIDKEPUBEACHHBIX MPUMe-
poB, B bubmuu 3ToT 000pOT YIIOTPEOIIIETCS B TIOJOKUATEITHFHOM CMBICIIE:

AwnrI. He maketh me to lie down in green pastures: he leadeth me beside the still waters [Psalms 23:2] [10].

Xopg. na poljanama zelenim on mi daje odmora. Na vrutke me tihane void [Psalmi 23:2] [9].

Bounr. Ha 3erenu nacmouwa we me ycnokosea, npu muxu 600u uje me 3asedcoa [Ilcammu 23:2] [8].

Pyc. On noxoum mens na 3naunvix nascumsx u ooum merst Kk 6odam muxum [Icantups 23:2] [3].

B cOBpeMEHHOM aHTIIMICKOM SI3bIKE 3HAK OIICHKH B MPEICTABICHHOM BBIPAYKCHHH MOXKET MCHSTHCS HA OTPHLIATEIIb-
HBI, U BBIPAXKCHUE MIPUOOPETACT 3HAUCHUE «MECTA MBSHCTBA U Pa3Bparay, YTo MEPEBOJUT 000POT B KOHIETITYAIbHYIO
chepy 3na. B pycckoM si3b1ke 000pOT, HapsiIy ¢ OTPULATEIFHON KOHHOTAUEH, IPUOOPETAeT HPOHUYHBINA OTTEHOK, UTO,
BO3MOYKHO, CBSI3aHO C YCTAPEBIINM XapaKTEePOM BBIPAXKEHHUS, a TAKKE C TEM 0OCTOSTEILCTBOM, YTO «BO BPEMEHA OHbBI»
pacTuTh BUHOTpa ObLIO JOPOro, U BCE MIJIM AlIKOTOJib, MPOU3BEACHHBIN U3 371aKOB. Takum 00pa3oM, «3IadHBIMID)
Ha3bIBAIM MECTA, TJIe JIOU BBINMUBAINA. B XOpBaTCKOM U GONrapckoM s3bIkax 000pOT YHOTPEOISETCs] TOJIBKO B CBOEM
nepBOHaYabHOM OmOeiickom 3HadeHHH. TakuM 00pa3oM, B CHMBOJIMYECKOM aclieKTe JEeKCeMBbl «white — Oembrit
U green — 3eneHslitny B BUOIMN 0TpakaroT JBMKEHHE SHAHTHOCEMHH, TIPEBPAIIAsCh B KOHTPAIUKTOPHBIC aHTOHUMBIL.

KpacHblii 1BeT B pa3HbIX KYJIbTypax TECHO CBSI3aH C MPEICTABICHHEM O THEBE, SIPOCTH, PACIyTCTBE, YTO HaOI01aeM
B CIEAYIONINX (hpa3eoorHuecKux oudnensmax: scarlet woman — skrlet zena — sicenamo uepseno — eenuxas O1yOHUYA:
Awnrn. And the woman was arrayed in purple and scarlet colour, and decked with gold and precious stones and pearls,
having a golden cup in her hand full of abominations and filthiness of her fornication [Revelation 17:4] [10].

Xops. Zena bijase odjevena u grimiz i skrlet, sva u zlatu, dragom kamenju i biserju. U ruci joj zlatna casa puna
gnusobe i necisti bluda njezina [Otkrovenje 17:4] [9].

bour. JKenama be obneuena ¢ 6azpsaHuya u 4epeeHo U YKPACeHA CbC 31amo, OpAcOYeHHU KaAMbHU U Oucepu;
8 pbKa cu Ovporceule 31amua 4aua, nwvina ¢ 2Hycomuu u Heuucmoma om oayocmeomo u [OtkpoBenue 17:4] [8].

Pyc. Kena obnauena 6vina 6 nopgupy u dacpanuyy, ...0eparcaia 30i0myio YauLy, HANOJHEHHYIO Mep30CmAMU
u neuucmomot byoooeticmsa ee [OtkpoBenus 17:4] [3].

B aToMm npumepe woman — dicena — He TIPOCTO KEHIIMHA, OHA HAJIeJIeHa aBTOPOM IIUTETAMH C SIPKOI OTpHUIIATEIb-
HOW KOHHOTamuend. DTO — CHUMBOJ JIOKHOW pPENMTHM W TOro IapcTBa 3ia (BaBWIloH), KOTOpOE pacnpOCTPaHUIIOCHh
1o Bcel 3emiie. 1 B 3TOM KOHTEKCTE KpacHbIH (0arpsHbIi B pyCCKOM MPUMEPE) LIBET — CUMBOIT CATaHBI, a7[CKOTO OTHSL.

®uoJieToBBII (DarpsiHbIii) 1BeT, Takke Berpevaromuiics B @B, — 3To0 cuMBOI TIOOBM ¥ MCTUHBI, OOTaTCTBA,
BBICOKOT'O TOJIOXKEHHSI B 00IIecTBe (HEeapoM BEICIIEE TyXOBEHCTBO HOCHIIO OICXKTY, CIIUTYIO U3 TKAHEW 3TOrO IIBETA),
a TaKk)Ke CTPaJaHusl U TIeUalu:

Awnrn. There was a certain rich man who was clothed in purple and fine linen and fared sumptuously every day
[Luke 16:19] [10].

XopB. Bijase neki bogatas. Odijevao se u grimiz i tanani lan i danomice se sjajno gostio [Luka 16:19] [9].

Bonr. Umawe naxoii cu boeamaut, kotimo ce obauuaue 8 MOpaso U 8UCCOH, U 8CeKU OeH ce geceleule OIACKABO
[JIyka 16:19] [8].

Pyc. Hexomopwiil uenosex ovin 6ocam, odesancsa 6 nophupy u 8UCCOH 1 KAdiCObLl 0eHb NUPULeCme08an oaucma-
menvro [Ot JIykm 16:19] [3].

CepeOpsiHbIii WK 30JI0TOM IBET acconuupyercs B bubmuu ¢ cynn00H, )KU3HEHHBIMH CHJIAMU YE€JIOBEKa, 3TO
CHUMBOJI BCET'O TOTO, YTO YEIOBCK CUUTACT JJIs Ce0sl BaXKHBIM:

Awnrn. Or ever the silver cord be loosed, or the golden bowl be broken, or the pitcher be broken at the fountain,
or the wheel broken at the cister [Ecclesiastes 12:6] [10].

Xopg. Prije nego se prekine srebrna vrpca i zlatna se svjetiljka razbije i razlupa se vré na izvoru i slomi tocak
na bunaru [Propovednik 12:6] [9].

Bour. Ilpedu oa ce ckvca cpebvprama 6epudickd u ce cHynu 31amHAma 4aud, U He ce Cmpouil CIoMHAma npu
useopa, u e naoue koeromo Hao knaderneya [Exxnecuact 12:6] [8].

Pyc. doxone ne nopsanace cepebpsnas yenouka, u He pazopeandch 3010Mds NOGA3KA, U He PA3OUNCS KYSULUH
Y UCIMOYHUKA, U He 00pYyuunocs Koaeco Hao konodezem [Exknecuact 12:6] [3].

Kak BHIHO M3 IPHUMEPOB, paciazasch Ha CHMBOJIMYECKHE 3JIEMEHTBI, 00pa3 MPEBPAIaeTCsl B «TEKCT», M 3TO OIpe-
JIETISIET BO3MOXKHOCTD €0 MPOYTEHHUSL.

B 3akirodeHue cieqyer OTMETUTh, YTO MCCIEAOBAaHHE CHMBOJIOB — 0003HAYCHUI [[BETA B YETHIPEX SI3BIKAX BbI-
SIBIJIO, YTO OOJIBIIMHCTBO M3 HUX 00Jaal0T MHTCPHAIMOHAIBHBIM XapaKTEPOM M CIIOCOOHOCTBIO BXOJUTh B COCTaB
¢dpazeonornueckux oboporos. Ho mpu 3ToM Hamo y4ecTh U TOT (akT, YTO KaKIbIM HapoaoM bubnus ocBauBanach
CaMOCTOSTENIFHO, B PE3YJIBTATE YETO Y OJHOTO U TOTO K€ OMOJICHCKOT0 MMEHHU B OJJHOM U3 SI3BIKOB HANa30H KOH-
HOTAIUI MOXKET OBITh IITUPE, YEM B JIPYTOM, YXKE WIH BOOOIIE OTCYTCTBOBATS.

MOHO C TIOJHOH YBEPEHHOCTBHIO YTBEPKIAaTh, YTO HCIOJIH30BAHUE CHMBOJIOB JaeT BO3MOXKHOCTH pa3HOOOpa-
3UTh S3BIKOBBIC CPEJCTBA, TPOOYIUTH pabOTy MBICIIH a[pecara PeUYH U YBEIHYUTh €ro MOTSHI[HA MUPOBOCIIPUSTHS,
MOCKOJIbKY HaJlMuhe B COCTaBe (pa3eoorn3Ma KOMIIOHEHTA C I[[BETOBOW CEMAaHTHKOM MO3BOJISET BO3ACHCTBOBATH
Ha MICUXUYECKYIO cepy YenoBeKa uepe3 CIIOBECHBIH U 1yBCTBEHHbIH 00pa3.
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THE INTERNATIONAL CHARACTER OF BIBLICAL SYMBOLS IN THE PHRASEOLOGICAL UNITS
OF THE ENGLISH, RUSSIAN, BULGARIAN AND CROATIAN LANGUAGES

Khostai Irina Sergeevna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Kaluga State University named after K. E. Tsiolkovsky
irinakhost@gmail.com

The article sets the objective to examine how the Biblical color symbolism in the structure of phraseological units on the basis
of Slavonic and German groups is presented. The study allows revealing a number of general (the figurative character of asso-
ciations) and distinctive (for example, various range of connotations) features peculiar to these phraseological units and making
the conclusion about the international character of the Biblical color symbolism.

Key words and phrases: symbol; Biblical symbolism; phraseological units; symbolic associations; color symbolism; image asso-
ciations; international character of symbols.

VJIK 81-119

Hannas cmamosi paccmampusaem pevesvle cmpamezuu U MAKMUKY 8 COYUATILHbIX CEMSIX NPOPeCCUOHATLHO OPUESH-
muposanHozo obugerus. Cmamovs NOO20MOBNEHA HA OCHOBE NPAKMULECKO20 MAMEPUANd, OMOOPAHHO20 U3 CIEOYVIOUWUX
coyuanvuwix cemeil: LinkedIn, Youthonline, Nsportal. B pabome npedcmasnena asmopckas Kiaccupurayus maxux
peuesblx cmpame2uti, Kax UHQOPMAYUOHHO-HOBOCMHASL, CYOBEKMUBHO-KOMNEPATNUBHAS, 00BEKMUBHO-KOMNEPAMUBHAS,
cmpamezust A2PUMEHMUPOBAHUSL U OUCKYMUGHASL peyesasi CIpPAme2usl.

Kniouesvie crnosa u ghpasvr: npodeccHoHaNIBEHO OPUEHTUPOBAHHOE OOIIEHHE; PEUEBBIC CTPATEIHU; PEUEBbIC TAKTHKH;
nHPOPMALMOHHBIE COLMANBHBIC CETH, CaMOIIPE3CHTAINs; COIHAIbHBIE CeTH 00pa30BaTENFHON HANpaBICHHOCTH;
BHUPTYaJIBHBIN TUCKYPC.

Iunosa Enena CepreeBHa
Pocmosckuii cocyoapcmeennwitl sxonomuueckuu ynusepcumem (PHHX)
alenkarostov@gmail.com

KJIACCU®UKAINASA PEUEBBIX CTPATETMI U TAKTHUK B COIIUAJIBHBIX CETAX
HNPOPECCHOHAJIBHO OPUEHTUPOBAHHOI'O OBILIEHUA

TepMHHBI «CTpaTeTUM» U «TAKTUKW) aKTyaJbHBI IS MHOKECTBA AUCIHIUIMH Pa3IMIHBIX HanpasieHuid. OHH aKk-
TUBHO NPUMEHSIOTCS B ITOJIUTOJIOTHH, TICUXOJIOTHH, (ritocopun. Takke K HIM 00palaroTcst B BOSHHOM JIeJie, TIPU CO-
3MaHAHM KOHIIENIHH [T OM3HEca U peKIaMbl, B YaCTHOCTH, B c()epe COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKH.

C 0o/HOW CTOpPOHBI, CTPATErusi PacCMaTPUBAETCS B BHJIE METOIMYHBIX MOCIEJOBATEIbHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
BEIOOPOB PEUEBHIX NIPUEMOB U CPEACTB s3bIKa. C APYroil CTOPOHBI, TMHTBUCTHI MPEICTABIISIOT CTPATETHIO KaK COBO-
KYITHOCTb BO3MOXXHBIX CIIOCOOOB OCYIIIECTBIICHHS LeJIe B CTPYKType KOMMYHUKALIHH.

M. JI. MakapoB yTBEpXIaeT, 9To, 0OBEANHNUB 3TH B3TJISIBI, MBI MOXKEM HamOoIee SICHO PacKphIBaTh CYIIHOCTh €CTe-
CTBCHHOM SI3BIKOBOI KOMMYHHUKAIIMU M €€ CTPYKTYpy. Kakioe m3peueHne CTopoH KOMMYHHKATHBHOTO aKTa BBIIOJHSET
nuddepeHITnaIbHbIe PO 1 ONPEASIIIET MHOTOOOpa3He TeNieH, B CBSI3H C ATUM TOBOPSIIHNA JIENIaeT CBOW OTOOP S3BIKO-
BBIX CPEJICTB, BEIOMpast HAMIYYIIHE I TOM WIM HHOW CUTYaIlU! U COOTBETCTBYIOIIME MOCTABICHHBIM LIeJsiM [4].

ITpn 5TOM TakTHKM ONPEIEISAIOTCS KaK JOKAIbHBIE JIMHUU U IPHEMBbl pedeBoro noseeHus. COOTBETCTBEHHO,
KOMMYHHUKaTHBHAs CTpaTerus obiagaeT ruOKOCThIO M IMHAMHKOH. B mporiecce oOmIeHns B 3aBHCUMOCTH OT CHUTYya-
LIUU OHA KOPPEKTUPYETCS U MEPECMaTPUBAETCS B COOTBETCTBUU ¢ KOHTEKCTOM Auckypcea [1, c. 153-211].

B maHHO# cTaThe MBI paccMaTpHBaeM PEUeBBIC CTPATETHH W TAKTUKH BHPTYAIBHOTO AMCKypca Ha IPUMEpE Co-
LMAJIBHBIX ceTel MPOoQecCHOHAIBHO OPUEHTHPOBAHHOTO OOILICHUSL.
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